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Yeelight
Night lamp with sensor

Instrukcja obstugi



Product description
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* Rysunek jest jedynie referencyjny. Wtyczka moze by¢ wyjmowana, aby
dopasowac jg do gniazdek i regionu, gdzie bedzie uzywana.



Instrukcja uzytkowania

1. Wtoz lampke nocna do gniazdka. Po okoto 3 sekundach, wtaczy sie
czujnik $wiatta. Lampka nocna sie wtgczy, jesli oswietlenie otoczenia jest
mnigjsze niz 2+1Ix. Jesli oswietlenie otoczenia jest wyzsze niz 13+3lx,
lampka nocna automatycznie sie wytaczy. Gdy lampka jest wtaczona,
nacisnij przycisk witaczania/wytaczania i lampka sie wytaczy. Czujnik Swiatta
sie wtaczy, gdy oswietlenie otoczenia ponownie sie zmieni.

Gniazdko Lampka
(nie w zestawie) night

WARNING:
*Aby czujnik dziatat poprawnie, uzywaj go w miejscach bez zaktécen.



2. Jesli chcesz uzy¢ innej wtyczki, nacisnij przycisk wyjmowania i przekrec
urzadzenie w kierunku przeciwnym do wskazowek zegara, aby wyjac
obecng wtyczke, by moc wtozy¢ inna.

Parametry

Model: YLYD11YL

Wejscie znamionowe: 100-240V~50/60Hz 0.01A
Napiecie znamionowe: 0.5W

Temperatura koloréw: 2500K

Stopien ochrony: IP20

Typ czujnika: Czujnik $wiatta



Ostrzezenie

1. Przed uzyciem tego produktu, upewnij sie czy napiecie jest odpowiednie
do napiecia roboczego urzadzenia. Uzywanie tego produktu pod innym
napieciem moze doprowadzic¢ do jego uszkodzenia i moze stworzyc
niebezpieczenstwo.

2. Urzadzenie jest tylko do uzytku wewnetrznego.

3. Nie mozna uzywac urzadzenia razem ze $ciemniaczem.

4. Uwaga: Istnieje ryzyko porazenia! Zrédto éwiatta tego urzadzenia jest
niewymienne; Gdy zywotnos¢ zrodta swiatta osiggnie swoj koniec, nalezy
wymienic catg lampke.

5. Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci.

6. Trzymaj urzadzenie z dala od ognia i wody.

7. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane jako $wiatto wyjs¢ awaryjnych ani
jako $wiatto awaryjne.

Deklaracja zgodnosci EU

Niniejszym, firma Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. orzeka,
iz to urzadzenie jest zgodne z europejskimi dyrektywami oraz normami.



Environmental protection

Used electronic equipment marked in accordance with the European Union directive must
not be placed together with other municipal waste. It is subject to selective collection and
recycling at designated points. By ensuring its proper disposal, you prevent potential
negative consequences for the natural environment and human health. The waste
collection system complies with locally applicable environmental protection regulations
regarding waste disposal. Detailed information on this topic can be obtained from the
municipal office, waste management facility, or the store where the product was
purchased.

The product meets the requirements of the so-called New Approach directives of the
European Union (EU) concerning safety, health protection, and environmental protection,
C€ which define hazards that should be detected and eliminated.
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This document is a translation of the original user manual created by the manufacturer.

Detailed information about the distributor/manufacturer warranty conditions is available
on the website https://serwis.innpro.pl/gwarancja

The product should be regularly maintained (cleaned) by the user or through specialized service
points at the user's cost and responsibility. In the absence of information about necessary
periodic or service maintenance actions in the user manual, the user should regularly, at least
once a week, assess the physical condition of the product against that of a physically new
product. If any deviation is detected or noted, urgent maintenance (cleaning) or service steps
should be taken. Failure to properly maintain (clean) and respond upon detecting a deviation
may lead to permanent damage to the product. The warranty does not cover damages resulting
from neglect.

For LI-ION batteries

The device is equipped with a LI ION (lithium-ion) battery, which, due to its physical and
chemical structure, ages over time and with use. The manufacturer specifies the maximum
operating time of the device under laboratory conditions where optimal operating conditions for
the device exist, and the battery itself is new and fully charged. Actual operating time may
differ from that declared in the offer and this is not a defect of the device but a feature of the
product. To maintain maximum battery life, it is not recommended to discharge it below 3.18V
or 15% of total capacity. Lower values, such as 2.5V for the cell, cause permanent damage and
are not covered by the warranty. If the battery or the entire device is not used for more than
one month, the battery should be charged to 50% and its charge level should be checked
periodically every two months. Store the battery and device in a dry place, away from sunlight
and negative temperatures.

For LIPO batteries

The device is equipped with a LI PO (lithium-polymer) battery, which, due to its physical and
chemical structure, ages over time and with use. The manufacturer specifies the maximum
operating time of the device under laboratory conditions where optimal operating conditions for
the device exist, and the battery itself is new and fully charged. Actual operating time may
differ from that declared in the offer and this is not a defect of the device but a feature of the
product. To maintain maximum battery life, it is not recommended to discharge it below 3.5V or
5% of total capacity. Lower values, such as 3.2V for the cell, cause permanent damage and are
not covered by the warranty. If the battery or the entire device is not used for more than one
month, the battery should be charged to 50% and its charge level should be checked
periodically every two months. Store the battery and device in a dry place, away from sunlight
and negative temperatures.



